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Chapter XIII: Shemot (Ex. 1:1–6:1) 
 
Essay 17. Moses questions G-d about the long Exile  
 
In Exodus, chapter 5, we read that Moses and Aaron approached Pharaoh and relayed G-d’s 

order to free the Israelites. Pharaoh responded by ordering that the taskmasters withhold the 
provision of straw, while still requiring the same quota of bricks. The Israelites then cursed Moses 
and Aaron for making their lives harder. The last four verses of parashat Shemot, and the first verse 
of parashat Va’era, read: 

And they said to him, “May the L-rd look upon you and punish you for 
making us loathsome in the eyes of Pharaoh and in the eyes of his servants—putting 
a sword in their hands to slay us.” Moses then returned to the L-rd and said: “L-rd, 
why did You bring harm upon this people? Why did You send me? Ever since I 
came to Pharaoh to speak in Your name, he has dealt worse with this people; and 
still You have not delivered Your people.” Then the L-rd said to Moses: “You shall 
soon see what I will do to Pharaoh: he shall let them go because of a greater might; 
indeed, because of a greater might he shall drive them from his land.” G-d spoke to 
Moses and said to him, “I am the L-rd.” 

- Ex. 5:22–6:2 
 

  וְכוּ'.  בִּנְיָןבִּ ים רַבָּה ר' עֲקִיבָא אוֹמֵר יוֹדֵעַ אֲנִי שֶׁסּוֹפְ לְהַצִּיל אֲבָל מַה תַּעֲשֶׂה בְּאוֹתָם שֶׁנְּתוּנִ  מִדְרָשׁ
  
Midrash Rabbah:  

What is the meaning of Moses’ complaint to G-d]: “and still You have not 
delivered Your people”? . . . Rabbi Akiva said [that Moses was arguing thus]: I 
know that You will one day deliver them, but what about those who have been 
placed in a building [i.e., those who were already dead]? Then the Attribute of 
Justice requested to injure Moses, but after the Holy One, Blessed be He, saw that 
[Moses] only spoke [thus] for the sake of Israel, the Attribute of Justice did not 
injure him. 

- Midrash Ex. Rabbah 5:22 
 

 
* English translation: Copyright © 2023 by Charles S. Stein. Additional essays at https://www.zstorah.com  
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“Those who have been placed in a building” refers to a Midrash that when the Israelites 
failed to meet their quota for bricks, the Egyptians buried Israelite children in the gaps in the walls 
of the buildings.1 

 
" ה'  אֲנִי  אֵלָיו  "וַיּאֹמֶר  הקב"ה  לוֹ  שֶׁמֵּשִׁיב  תְּשׁוּבָה  זוֹ  מַה  הַמִּדְרָשׁ  דַּעַת  לְפִי  טוֹ  .קָשֶׁה  שָׂכָר  לְשַׁלֵּם  נֶאֱמָן  רַשִׁ"י  ב וּפֵרֵשׁ 

 .רוּץ הוּא זֶה לְמָה שֶׁהוּקְשָׁה לְמֹשֶׁה מֵאוֹתָם הַנְּתוּנִים תַּחַת הַבִּנְיָןיוּמָה תֵּ  .לַמִּתְהַלְּכִים לְפָנַי וְכוּ'
 
A difficulty according to the thinking of the Midrash is what is this answer that the 

Holy One, Blessed be He, responded to [Moses]: “And He said to him, ‘I am the L-rd.’ ” 
I.e., the first sentence of parashat Va’era, Ex. 6:2, is interpreted as a continuation of G-d’s response 
to Moses’ criticism, instead of being interpreted as the beginning of a separate discussion.2 

Rashi interpreted: 

[I am the L-rd] Who is faithful to grant a good reward to those who 
walk before Me. Nor have I sent you for no reason; rather to fulfil the words that I 
spoke to the first patriarchs. In this language we find that [the phrase] is to be 
explained in many passages. “I am the L-rd” signifies, “I am the L-rd, Who is 
faithful to exact punishment”—when it is spoken regarding punishment, for 
example, “And you have profaned the name of your G-d; I am the L-rd.”3 When it 
is spoken regarding fulfilling the commandments, for example, “You shall keep my 
commandments and do them; I am the L-rd”4—it signifies, “I am the L-rd, Who is 
faithful to grant a reward.” 

- Rashi on Ex. 6:2 
 
How is this a solution to what was questioned by Moses regarding those placed under 

the building? 
 

לְהקב"ה לַעֲשׂוֹת שֶׁיָּבאֹ  וְעוֹד קָשֶׁה שֶׁטַּעֲנַת מֹשֶׁה הָיְתָה לוֹמַר שֶׁאַף אִם קוֹשִׁי שִׁעְבּוּד הַזֶּה הָיָה רָאוּי לָבוֹא עֲלֵיהֶם, הָיָה לוֹ  
הָיָה מָקוֹם לְיִשְׂרָאֵל לְהִתְרַעֵם עָלָיו, כְּמוֹ שֶׁעָשׂוּ דָּתָן וַאֲבִירָם שֶׁאָמְרוּ "אֲשֶׁר הִבְאַשְׁתֶּם    שֶׁאָז לאֹ  דֶם שְׁלִיחוּתוֹ שֶׁל מֹשֶׁה,וֹק

לַּלְתָּ אֶת־שֵׁם"  "וְחִ   נֶשׁ כְּגוֹןוֹוְעוֹד קָשֶׁה מַה שֶׁהֶאֱרִי רַשִׁ"י בְּכָאן, אֲנִי ה' נֶאֱמָן לִיפָּרַע כְּשֶׁהוּא אָמוּר אֵצֶל ע  אֶת־רֵיחֵנוּ" וְכוּ'.
שָׁט הַכָּתוּב בִּתְשׁוּבַת הקב"ה  וּכְשֶׁהוּא אָמוּר אֵצֶל קִיּוּם מִצְוֹת כְּגוֹן "וּשְׁמַרְתֶּם" וְכוּ' נֶאֱמָן לַשָּׁלֵם שָׂכָר. דְּמָהּ עִנְיָן זֶה עִם פְּ   וְכוּ',

לִבְנֵי־יִשְׂרָאֵל אֲנִי ה' ", וּפֵרֵשׁ רַשִׁ"י הַנֶּאֱמָן בְּהַבְטָחָתִי, קְשֵׁה כנ"ל דְּמַהּ זוֹ וְעוֹד סִיּוּם דְּבָרָיו שֶׁל הקב"ה, "לָכֵן אֱמֹר    לְמֹשֶׁה.
  .תְּשׁוּבָה לְאוֹתָם הַנְּתוּנִים תַּחַת הַבִּנְיָן

 
Another difficulty is that the claim of Moses was to say that even if the difficulty of 

this servitude was proper to befall them, the Holy One, Blessed be He, should have arranged 

 
1 Midrash Ex. Rabbah 2:5, 5:21. 
2 The Masoretic division of the Torah into parashot frequently indicate a break in topic and time. There are cases, 

though where a conversation considers across two parashot, for example, between Mikeitz and Vayigash. 
3 Lev. 19:12. 
4 Lev. 22:31. 
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to come before the sending of Moses. If He had, there would have been no grounds for Israel 
to be angry with [Moses], as Datan and Aviram were, who said, “May the L-rd look upon you 
and punish you for making us loathsome in the eyes of Pharaoh and in the eyes of his servants.”5 

Another difficulty is why did Rashi [write] at length here, “I am the L-rd, Who is 
faithful to exact punishment”—when it is spoken regarding punishment, for example, “And 
you have profaned the name of your G-d; I am the L-rd.” When it is spoken regarding fulfilling 
the commandments, for example, “You shall keep my commandments and do them; I am the 
L-rd”—it signifies, “I am the L-rd, Who is faithful to grant a reward.” For what is the 
relationship of Rashi’s long interpretation to the plain meaning in the answer of the Holy One, 
Blessed be He, to Moses, “I am the L-rd”? 

Also, regarding the conclusion of the words of the Holy One, Blessed be He, 
“Therefore, say to the children of Israel: I am the L-rd. I will free you from the labors of the 
Egyptians and deliver you from their bondage; I will redeem you with an outstretched arm and 
through extraordinary chastisements.”6 Rashi explained, “I am faithful in my promise.” A 
difficulty, as above, is how is this an answer to Moses’ question, “what about those who have 
been placed in a building.”  

 
חָד מֵחֲמִשָּׁה יָצְאוּ, וְיָדוּעַ  וְיֵשׁ לוֹמַר לְפִי שֶׁהָרוֹב מִיִּשְׂרָאֵל לאֹ הָיוּ רוֹצִים לָצֵאת, כְּמוֹ שֶׁאָמְרוּ ז"ל עַל פָּסוּק "וַחֲמֻשִׁים עָלוּ" אֶ 

עוּט עַצְמוֹ ילָּה, וְאַף הַמִּ וּב לאֹ הָיוּ רְאוּיִם לִגְאוֹל אֶת יִשְׂרָאֵל, לְפִי שֶׁהָרוֹוּלְפִי זֶה לאֹ הָיָה אֶפְשָׁר לִגְא.  עוֹלָם נִידּוֹן אַחַר רוֹבוֹשֶׁהָ 
   לוּ אֶלָּא בִּזְכוּת הָאֱמוּנָה כִּדְאִיתָא בְּמִדְרָשׁ.אַף עַל פִּי שֶׁהָיוּ רוֹצִים לָצֵאת לאֹ הָיָה בְּיָדָם זְכוּת כְּדַאי לְהִגָּאֵל, וְלאֹ  נִגְאֲ 

 
It can be said that the majority of Israel had not wanted to leave, as [the rabbis] of 

blessed memory said on the verse, “But G-d led the people about, by the way of the wilderness 
by the Red Sea; and the children of Israel went up armed [וַחֲמֻשִׁים] [ve’chamushim] out of the land 
of Egypt.”7 Chamushim typically means “fifty,” though it is typically translated here to mean 
“armed” or “arrayed for combat.” But in the Mechilta de’Rabbi Shimon Ben Yochai on that verse, 
it is interpreted as: “One in fifty went out,” and it is known that the world is judged according 
to the majority. Because of this, it wasn’t possible to redeem Israel, because the majority was 
not suitable for redemption. Even the minority themselves, even though they did want to exit, 
they didn’t have sufficient merit to be redeemed. They were only redeemed in the merit of 
the faith, as it is written in the midrash.8  

 

 
5 Scripture does not identify those who cursed Moses, but Rashi on Ex. 5:20 identifies them as Datan and Aviram. 
6 Ex. 6:6. 
7 Ex. 13:18. 
8 Yalkut Shimoni, Beshalach, remez 240:2: “R. Nechemiah says, ‘Why do you say that anyone who accepts one 

commandment upon him on faith should have the Divine Spirit bless him, as we found for our ancestors that it was a 
reward for faith, that they believed [in G-d]. [Thus,] you find that our father Abraham did not inherit this world and 
the World-to-Come except by merit of faith, for he believed what was said, [as it is written,] ‘and he put his trust [in 
the L-rd, who reckoned it to his merit]’ (Gen. 15:6). You also find that our ancestors were not redeemed from Egypt 
except by virtue of faith, for they believed what was said, [as it is written,] ‘and the people were convinced’ (Ex. 4:3).” 
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הַגְּא יוֹם  וּוְעִקָּר  וּכְמוֹ שֶׁכְּתָב הַתּוֹסָפוֹת  וְכוּ',  בַּיּוֹם"  כְּדִכְתִיב "וַיּוֹשַׁע ה'  בַּיָּם  הַמִּצְרִיִים  טְבִיעַת  הָיְתָה  בָּתְרָא  לָּה  בַּפֶּרֶק  טוֹב 
אֶלָּא מֵחֲמַת שֶׁגָּרְמוּ לְיִשְׂרָאֵל לִמְעֹ אֶת יַלְדֵיהֶם בְּבִנְיָן,  ם  יוְזאֹת הַ[טְּ]בִיעָה לאֹ הָיָה אֶפְשָׁר לְהִתְקַיֵּ .  דִּפְסָחִים (מִשְׁנָה ו') וְעיי"ש

עַד שֶׁטָּס גַּבְרִיאֵל וְשָׁמַט לְבֵינָה וְתִינוֹק  מּוֹת מְקַטְרְגִים וְאוֹמְרִים תּוֹשִׁיעַ אֶת יִשְׂרָאֵל וְלאֹ תְּאַבֵּד הַמִּצְרִיִים,וּלְפִי שֶׁהָיוּ שָׂרֵי הָא
  . תְמַעֲכוּ וְכוּ', כִּדְאִיתָא בַּיַּלְקוּט עַל פָּסוּק "כִּי־גָאֹה גָּאָה" וְעיי"שמֵאוֹתָם שֶׁנִּ 

 
The principal of the redemption was the drowning of the Egyptians in the sea, as it is 

written, “Thus the L-rd delivered Israel that day from the Egyptians; Israel saw the Egyptians 
dead on the shore of the sea.”9 This is as the author of the Tosefot Yom-Tov wrote in the last 
chapter of tractate Pesachim, Mishnah 6, and see there.10  

This drowning wouldn’t have been possible if they hadn’t caused the children of Israel 
to be crushed in the building. Therefore, the ministering angels of the nations were 
prosecuting and saying, “Save Israel, but do not let the Egyptians perish.” Then the angel 
Gabriel flew to Egypt and then returned to G-d and dropped a brick and a baby from those 
who were mashed into the wall of the building, saying, “Thus the Egyptians would do to your 
children.” Then G-d decided to drown the Egyptians, as is brought in Yalkut Shimoni11 on the 
verse, “I will sing to the L-rd, for He has triumphed gloriously; horse and driver He has hurled 
into the sea.”12 

 
עֲדַיִ  לְיִשְׂרָאֵל  מֹשֶׁה  שֶׁיֵּלֵ  קוֹדֵם  לְיִשְׂרָאֵל  יוּמֵעַתָּה  זְכוּת  נוֹדָע שׁוּם  הָיָה  לאֹ  אֲפִ ן  הַמִּ ילְהִגָּאֵל  לְאַחַר ילּוּ  אָמְנָם  שֶׁבָּהֶם,  עוּט 

וְיָמוּתוּ הַבִּלְתִּי רְאוּיִים, בָּעִנְיָן שֶׁיִּשָּׁאֲרוּ הָרְאוּיִים  דַּוְקָא צָרִי לַעֲשׂוֹת  וְלָכֵן שָׁלַח אָז מֹשֶׁה לְפַרְעֹה כְּדֵי    שֶׁ"וַיַּאֲמֵן הָעָם" אָז 
כִּדְאִיתָא בַּמִּדְרָשׁ שֶׁמֹּשֶׁה  קוֹת וּרְשָׁעִים,  וֹנְשָׁמוֹת עָשׁכֻּלָּם  עְבּוּד וְיִתְמָעֵכוּ בְּבִנְיָן הַבִּלְתִּי רְאוּיִים, כְּנוֹדָע שֶׁהָיוּ  שֶׁיַּכְבִּיד עֲלֵיהֶם הַשִּׁ 

וְהָיָה מִיכָה שֶׁעָשָׂה הַפֶּסֶל, שֶׁהָיָה רוֹצֶה הקב"ה לְהַצִּ   רָצָה לְהַצִּיל אַחֵד מֵהֶם  יל הַטּוֹבִים שֶׁהָיוּ רְאוּיִים לִגְאוּלָּה, הָיָה  שֶׁכֵּיוָן 
  . דֶם הָרְשָׁעִים שֶׁאֵינָם רְאוּיִים, וּכְמוֹ שֶׁעָשָׂה בִּימֵי הַחֹשֶׁוֹמוּכְרָח לְהָמִית ק

 
Now, before Moses went to Israel, there was still no merit known for Israel for which 

to redeem even the minority of them. However, after Aaron told the elders all that G-d had told 
Moses, and showed them the various signs that G-d had commanded, “the people were 
convinced,”13 then especially it was necessary to ensure that the worthy would remain and 
the unworthy would die. Therefore, [G-d] then sent Moses to Pharaoh, in order that the 
servitude would be heavy on them, and the unworthy would be crushed in a building, as it is 
known that they were all souls of oppressors and wicked people.  

This is as it brought in the Midrash, that Moses wanted to rescue one of them, and it 
was Micah, who later made the statue. Tanchuma says that Micah was one of the crushed children 
in Egypt, and that he was restored to life by Moses.14 Sanhedrin 101b homiletically derives his 

 
9 Ex. 14:30. 
10 Gershon Shaul Yom-Tov Lipmann (c. 1579–1654), Czech rabbi and Talmudist, best known for his commentary 

on the Mishnah, Tosefet Yom-Tov (1614–1617). Tosefet Yom-Tov, Pesachim, chapter 10:6: “Israel was not saved from 
the hand of Egypt until the sea was torn apart for them and the Egyptians were drowned.” 

11 Yalkut Shimoni, Beshalach, remez 243:1. 
12 Ex. 15:1. 
13 Ex. 4:31. 
14 Tanchuma, parashat Ki Tisa 69. 
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name: “Micah [מיכה], who was crushed [נתמכמך] [nitmachmech] in the building.” Micah appears 
in Judges 17–18 as a man who made an idol with stolen, consecrated silver, thus showing that he 
was wicked and thus had been deserving of death in Egypt. Rashi comments on Sanhedrin 101b: 
“Crushed in the building [means that] the Egyptians put him into the building in the place of a 
brick, as is explained in the Aggadah. Moses said to the Holy One, Blessed be He, ‘You have done 
evil to this people! Now if they don't have bricks, they place the children of Israel into the building!’ 
The Holy One, Blessed be He, replied to him, ‘They are wiping out the thorns, because it is 
revealed before Me that had these children lived, they would be completely wicked. If you want, 
make a test and remove one.’ Moshe went and removed Micah [who became a thief and idolator].”  

The Holy One, Blessed be He, wanted to save the good ones, who were worthy of 
redemption, and thus He was compelled to first kill the wicked ones, who were not worthy, 
and thus He did in the days of darkness. 

  
שֶׁנִּכְתּ כְּמוֹ  הַמַּכּוֹת,  לְכָל  הַחֹשֶׁ  מַכַּת  הִקְדִּים  הַמֶּלֶ ע"ה  שֶׁדָּוִד  הַטַּעַם  " וֹוְזֶהוּ  חֹשֶׁ "וְיָמֵשׁ  פָּסוּק  עַל  בּאֹ  בְּפָרָשַׁת  לְקַמָּן  ב 

לְשָׁלֵם שָׂכָר טוֹב לַמִּתְהַלְּכִים לְפָנַי, כְּלוֹמַר לְפִי שֶׁאֲנִי רוֹצֶה לְהַצִּיל  נֶאֱמָן  וְלָכֵן תֵּירֵץ לוֹ הקב"ה "וַיּאֹמֶר אֵלָיו אֲנִי ה' "  .  וְעיי"ש
  .תוּנִים בְּבִנְיָן שֶׁהֵם כֻּלָּם נְשָׁמוֹת רְשָׁעִיםב שֶׁהֵם הָרְשָׁעִים, וּבִכְּלָלָם יֵשׁ אוֹתָם הַנְּ וֹכְרָח אֲנִי לְהָמִית תְּחִלָּה הָרוּהָרְאוּיִים, מ

 
This is the reason why King David advanced the plague of darkness to the beginning 

of his list of all the plagues,15 as we have written below for parashat Bo16 on the verse, “a 
darkness that can be touched,”17 and see there. Therefore, the Holy One, Blessed be He, 
answered [Moses], “He said to him, ‘I am the L-rd,’ ” as if to say, “Who is faithful to grant a 
good reward to those who walk before Me.” That is, as if to say, “Because I want to save the 
worthy, I am forced to first kill the majority, who are wicked, and among them are those who 
are placed in the building, who are all wicked souls.”  

 
כֵן אֱמֹר לִבְנֵי־יִשְׂרָאֵל", דְּהַיְינוּ לְאוֹתָם שֶׁרְאוּיִים  וְזֶהוּ אֲנִי ה' נֶאֱמָן לִיפָּרַע וְנֶאֱמָן לִיתֵּן שָׂכָר, כְּמוֹ שֶׁפֵּירֵשׁ רַשִׁ"י ז"ל, וְסִיֵּים "לָ 

  . תַּת הָרְשָׁעִים וְהַצָּלַת הַצַּדִּיקִיםילַגְּאוּלָּה שֶׁנִּקְרָאִים בְּנֵי יִשְׂרָאֵל, תּאֹמַר לָהֶם אֲנִי ה' הַנֶּאֱמָן בְּהַבְטָחָתִי, וּבִשְׁבִיל זֶה יִרְאוּ מִ 
 
This is the meaning of, “I am the L-rd, Who is faithful to exact punishment,” as Rashi 

of blessed memory interpreted. He concludes, “Therefore, say to the children of Israel: I am 
the L-rd,” which is to say: “To those who are worthy of redemption—who are called ‘the 
children of Israel’—say to them, ‘I am the L-rd, I am faithful in my promise.’ Because of 
this, you will see the death of the wicked, and the saving of the righteous.” 

  
* * * 

 
15 Ps. 105:28. 
16 Zera Shimshon, Chapter XV: Bo, Essay 2. 
17 Ex. 10:21. 


